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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

December 14, 2025 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, December 15	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Tuesday, December 16	
8:30am Eng		  † Rev. David B. Krolczyk
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday, December 17	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Thursday, December 18 	  
8:30am Eng		  † AnnMarie McGeever
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Friday, December 19		 	
7:00pm Pol  		  Intencje Specjalne

Saturday, December 20	
8:30am Eng		  Elena Garcia Birthday blessings
			   For all the blessings needed for 
			   Garcia Family and Friends
			   † Rev. David B. Krolczyk

Sunday, December 21 	 FOURTH SUNDAY OF ADVENT
7:30am Eng		  † Terrence O. Renk
9:00am Pol 	 	 Grażyna z Rodziną
	 	 	 † Teresa Zając
			   † Monika Hiero
	 	 	 † Wacława Milewki-Cichoń
			   † Józef Zegar 
	 	 	 † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 † Maria i Michał Łapa
			   † Wojciech Komperda 
	 	 	 † Halina Szymańska
			   † Katarzyna Pajcz
	 	 	 † Alina i Edward Sledź
	 	 	 † Stanisław Komperda
	 	 	 † Piotr i Władysław Meres
	 	 	 † Zmarłych z Rodziny Meres
	 	 	 † Stanisława i Stanisław Karas
	 	 	 † Bronisław Zych
10:30am Eng           		  † Pawel, Helena, Zbigniew
			   † Tony Sidor
			   † Rev. Robert J. McGlinn
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Stanisław Abratanski z Rodziną
			   Grzegorz o zdrowie, Boże błogosławieństwo 	
	 	 	 i potrzebne łaski
			   † Maria Sokołowski
	 	 	 † Eugeniusz Lubaś 
	 	 	 † Władysława i Józef Szymański 
			   † Stefania Tomasik
	 	 	 † Mark Sowa
	 	 	 † Paul Bizonowicz
	 	 	 † Grażyna Bizonowicz
	 	 	 † Michał Bizonowicz	 	
			   † Tadeusz Boblak
	 	 	 † Jan, Ewa, Józef Pach
7:00pm Pol            	 	 Parafianie i Dobrodzieje
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających 
	 	 	 w naszej Parafii 
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 † Bogusław Czajkowski
	 	 	 † Cecylia, Józef Bystrek
	 	 	 † Zofia i Bogdan Bystrek
			   † Dorota Teresak

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Lydia R. Camacho, Wanda Podgorski
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

THANK YOU!
We sincerely thank all of the volunteers for 

the work of cleaning and decorating 
St. Constance Church on Wednesdays at 9am 

May God bless you all!

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY
za pracę wolontariuszy sprzątających 
i dekorujących kościół św. Konstancji 

w każdą środę o 9am!  
Niech Pan Bóg błogosławi 

Wam wszystkim!
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, December 15	
8:30 am		  † Aley Kuruvilla (anniv)

Wednesday, December 17	
8:30 am 		  † Harriet Watkins	

Friday, December 19		  	
8:30 am		  † Joseph Yankee
			   † Finoy Lukose

Saturday, December 20	
5:00 pm  		  † Mary Ann Pellegrino

Sunday, December 21 	 FOURTH SUNDAY OF ADVENT
9:00 am  	 	 † Eugene Fraczkowski
			   + Helen Kucharski
	 	 	 + William Ortiz
			   + David Romano

12:00 pm  		  † George Enich
			   † Janice Enich
			   The Souls in Purgatory

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

Living & Deceased 
Members of the Rash 

& Moffat Families

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Barbara Broecker

Paul Cerny
Linda Christian
Danielle Corrigan

Mary Darnall
Teresita De Guzman

Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Susan Fackler
Marilyn Fasshauer
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Diane & Daniel Gabor

Janina Gaweł

Ray Hoffelt
Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Ralph Kudsk

Veronica Lisowski
David Loch

Gerri Lomotan
Colin McFarland
Pauline McGill 
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin

Janina Piotrowski
Arlene Placek

Lorraine Placek
Michael Ponticelli

Dolores Purtell
Laura Ryan

Wayne Rybarczyk
Ed Stecker
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
Dorothy Ueck

James Van Vliet

Beginning with the January 4, 2026 bulletin, all of the names 
will be removed from the PRAY FOR OUR SICK list.  

If you wish to add a name, please call the parish office.                                                                                   
Names will be kept on the list for four weeks.                                                                                             

Thank you!
Począwszy od 4 stycznia 2026 roku, wszystkie nazwiska 

umieszczone w rubryce “MÓDLIMY SIĘ ZA OSOBY CHORE”, 
zostaną usunięte. Jeśli chcesz dodać nazwisko osoby chorej, 

proszę zadzwoń do biura parafialnego. 
Nazwiska pozostaną na liście chorych przez cztery tygodnie.

Dziękujemy!

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind 
us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary 
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a special 
intention please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin. We hope you choose to take part in 
this beautiful Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
December 14, 2025 - 3rd Sunday of Advent

	 When I was 11, I was riding my bike on a Friday night in Scottsdale, Arizona. I saw giant spotlights swirling in the 
sky. Something amazing had to be happening. I pedaled after them with excitement. Sweaty and tired, I arrived, only 
to find a used car lot. Bright lights, flapping banners, inflatable balloon men swaying wildly in the wind. I stood there, 
heart sinking. All that spectacle, and all my effort … for this?
	 As life proceeds, we learn what it is like to pursue promising but fruitless searches. This week we hear Jesus ask 
the crowds regarding John the Baptist: “What did you go out to the desert to see? A reed swayed by the wind?” 
(Matthew 11:7). He’s not just describing the crowd’s mis-aimed pursuit. He’s naming our tendency to chase after 
what’s flashy but flimsy.
	 What are our swaying reeds? For me, it is endless video reels on my phone, worldly pleasures, entertainment in sports, 
and the good opinion of others. Inflated distractions that bend whichever way the wind blows. But they can’t satisfy my 
soul. What are your flimsy reeds? 
	 John the Baptist wasn’t a swaying reed. He was rooted, grounded, unafraid to speak the solid truth. The people went 
to see him because, deep down, they were starving for something real.
	 This Advent, the Church asks us to reassess: What are we really looking for? Are we chasing the dazzling but hollow? 
Or are we seeking what is solid and lasting — that which points to Christ?
      

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
14 grudnia 2025 - 3-cia niedziela Adwentu

	 Kiedy miałem 11 lat, jechałem na rowerze w piątek wieczorem w Scottsdale w Arizonie. Zobaczyłem gigantyczne 
reflektory wirujące na niebie. Musiało dziać się coś niesamowitego. Podekscytowany pedałowałem za nimi. Spocony 
i zmęczony dotarłem na miejsce, ale zobaczyłem tylko komis samochodowy. Jasne światła, powiewające banery, 
nadmuchiwane balony w kształcie ludzi kołyszące się dziko na wietrze. Stałem tam z ciężkim sercem. Cały ten spektakl 
i cały mój wysiłek... po to?
	 W miarę upływu życia uczymy się, jak wygląda dążenie do obiecujących, ale bezowocnych poszukiwań. W tym 
tygodniu słyszymy, jak Jezus pyta tłumy o Jana Chrzciciela: „Co wyszliście oglądać na pustyni? Trzcinę kołyszącą 
się na wietrze?” (Mt 11,7). Nie opisuje on tylko błędnego dążenia tłumu. Wskazuje on na naszą skłonność do pogoni 
za tym, co efektowne, ale nietrwałe... 
	 Czym są nasze chwiejne trzciny? Dla mnie są to niekończące się filmy w telefonie, ziemskie przyjemności, rozrywka 
w sporcie i dobra opinia innych. Nadmuchane rozrywki, które pochylają się w kierunku, w którym wieje wiatr. Ale nie 
są w stanie zaspokoić mojej duszy. A jakie są twoje kruche trzciny?
	 Jan Chrzciciel nie był chwiejną trzciną. Był zakorzeniony, ugruntowany, nie bał się mówić prawdy. Ludzie przychodzili 
do niego, ponieważ w głębi duszy pragnęli czegoś prawdziwego.   
W okresie Adwentu Kościół prosi nas o ponowną ocenę: czego naprawdę szukamy? Czy gonimy za tym, co olśniewające, 
ale puste? Czy też szukamy tego, co trwałe i solidne – tego, co wskazuje na Chrystusa?

— Ksiądz John Muir
©LPi
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Christmas 2025 
 
 
Dear Sisters and Brothers in Christ, 

 
Our Christmas celebrations coincide with the beginning of  winter. There is less light at this time of  
year and more cold than we might want. The contrast is striking for people of  faith. We remember 
God’s only begotten Son born of  the Virgin Mary. He comes into a dark and cold world as its light and 
its warmth. 
 
In chapter four of  Matthew’s gospel at the beginning of  the public ministry of  Jesus, the evangelist 
cites words of  the prophet Isaiah: 
 

…the people who sat in darkness 
have seen a great light, 

and for those who sat in the region 
and shadow of  death 

light has dawned. (Mt 4:16) 
 

Events of  this past year could suggest that all we have is indeed a cold and dark world. That seems to 
be the message of  the wars fought around the world, of  the tragic school shootings and political 
assassinations in our nation, and of  our frayed connections with each other.  
 
Again, for us as people of  faith, the contrast is stark. We are realistic, and we know well the challenges 
of  our world in this tense moment of  the world’s history. We also know, however, a larger narrative of  
God’s love incarnate in Jesus Christ, the light that breaks the power of  sin and death. Saint John wrote 
of  him: “The light shines in the darkness, and the darkness did not overcome it.” (John 1:5) This light 
enlightens us and warms us. Whatever struggles we face, we are assured because he walks with us. 
 
As you gather with family and friends and fellow parishioners, I urge you to reassure each other with 
our convictions of  faith. Take responsibility in the world to be a sign of  hope and a source of  
encouragement for others. In this way, you will bring Christ the light to those who need him. 
 
Join me and pray for our world, our nation, and our local communities that we can all walk in the light. 
 

Sincerely yours in Christ,  
 

 
 

Archbishop of  Chicago  
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Boze Narodzenie 2025 r. 
 
 

Drogie Siostry i drodzy Bracia i w Chrystusie, 

Nasze świętowanie Bożego Narodzenia przypada na początek zimy. O tej porze roku jest mniej światła 
i więcej chłodu, niż byśmy sobie tego życzyli. Dla ludzi wiary ten kontrast jest szczególnie wymowny — 
wspominamy Jednorodzonego Syna Bożego, narodzonego z Dziewicy Maryi. On przychodzi na świat 
ciemny i zimny, aby stać się jego światłem i ciepłem. 

W czwartym rozdziale Ewangelii według św. Mateusza, na początku publicznej działalności Jezusa, 
ewangelista przytacza słowa proroka Izajasza: 
 

…Lud, który siedział w ciemności, 
ujrzał światło wielkie, 

i mieszkańcom cienistej krainy śmierci 
światło wzeszło. Mt 4, 16  

Wydarzenia minionego roku mogą sprawiać wrażenie, że rzeczywiście żyjemy w świecie zimnym i 
pogrążonym w ciemności. Takie przesłanie zdają się nieść wojny toczące się na całym świecie, tragiczne 
strzelaniny w szkołach, zabójstwa na tle politycznym w naszym kraju oraz osłabione więzi 
międzyludzkie.   

Dla nas, ludzi wiary, ten kontrast jest wyraźny. Jesteśmy realistami i dobrze znamy wyzwania, przed 
którymi stoi świat w tym napiętym momencie historii. Jednak, znamy wspaniałą opowieść Bożej miłości 
wcielonej w Jezusie Chrystusie, świetle, które przełamuje moc grzechu i śmierci. Święty Jan napisał o 
Nim: „A światłość w ciemności świeci i ciemność jej nie ogarnęła” (J 1,5).  
To światło oświeca nas i ogrzewa. Niezależnie od tego, jakie trudności napotykamy, możemy mieć 
pewność — On idzie z nami. 

Gdy w tym świątecznym czasie gromadzicie się z rodziną, przyjaciółmi i parafianami, zachęcam Was, 
abyście umacniali się nawzajem w wierze. Podejmujcie odpowiedzialność za to, by być znakiem nadziei 
i źródłem otuchy dla innych. W ten sposób zaniesiecie światło Chrystusa tym, którzy Go potrzebują.   

Przyłączcie się do mnie w modlitwie za nasz świat, kraj oraz nasze lokalne wspólnoty, abyśmy wszyscy 
potrafili kroczyć w świetle. 

Szczerze Wam oddany w Chrystusie, 

 
 
Arcybiskup Chicago 
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2025 GRAND RAFFLE!!!

WIELKA LOTERIA 2025!!!

The drawing will be on SUNDAY, DECEMBER 21, 2025 and take place in the St. Robert 
Bellarmine Kernaghan Hall following the 9:00 AM Family Mass. Please be generous and 
support our parish by purchasing and/or selling  the Grand Raffle tickets to family, friends, 
and coworkers!  All proceeds from this event will be used to support capital projects and  ministries at 

both parish churches, which include ongoing building and equipment repairs and replacement.

Losowanie odbędzie się w niedzielę 21 GRUDNIA 2025 R. w Sali Kernaghan w Kościele św. Roberta 
Bellarmina po Mszy Świętej o godz. 9:00 rano. Zachęcamy do chojności i wsparcie naszej parafii 
poprzez zakup i/lub sprzedaż biletów  na Wielką Loterię rodzinie, przyjaciołom i wspópracownikom. 

Cały dochód z tego wydarzenia zostanie wykorzystany na pokrycie kosztów koniecznych 
napraw budynków i zakup koniecznego sprzętu w obu kampusach parafialnych.

Each parish household have been mailed one Raffle Book (12 tickets). We ask that you purchase or sell:
$10.00 each – 3 for $ 25.00 or 12 for $ 100.00

Do każdej rodziny parafialnej została wysłana jedna książeczka z kuponami loterii (12 biletów), 
prosimy o jej zakup lub sprzedaż: Jeden bilet $10.00 – 3 bilety – $25.00 lub 12 biletów za $100.00

PIERWSZA NAGRODA $2,000
Druga  Nagroda – $1,000 Trzecia Nagroda – $500

5 Nagród po – $100 każda

FIRST PRIZE $2,000
2nd Prize – $1,000      3rd Prize – $500

5 Prizes of – $100 each

JOINJOIN  CHILDREN OF SAINT JOSEPH CHILDREN OF SAINT JOSEPH 
FOR A JOYOUS FOR A JOYOUS 

CHRISTMAS CELEBRATION!CHRISTMAS CELEBRATION!  
6:30 pm Thursday / 18 December 6:30 pm Thursday / 18 December   

Borowczyk Hall, St. ConstanceBorowczyk Hall, St. Constance
Spotkanie świąteczne grupy modlitewno-formacyjnej “Dzieci św. Józefa”Spotkanie świąteczne grupy modlitewno-formacyjnej “Dzieci św. Józefa”
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A Filipino Advent Tradition

FRIDAY, DECEMBER 19, 2025 @7PM 
Celebrant: Father Rogelio Coloyan 
Concelebrant: Father Robert Lojek 

Deacon Bill Frere

MARY UNDOER OF KNOTS 
St. Robert Bellarmine ChurchSt. Robert Bellarmine Church

FOR MORE INFORMATION: 
Ogie & Riza 773.852.1401, Lou & Efren 773.895.7521 or 
Marylyn & Stephen 773.875.6162

FUNDACJA OUR CHILDREN 
to prężnie działająca przy naszym kościele, 
polska grupa rodzin z dziećmi niepełnosprawnymi.  
Serdecznie zapraszają nowe rodziny oraz 
każdego, kto chciałby zostać wolontariuszem lub 
przyjacielem, zapraszamy w następną niedzielę 
21 GRUDNIA na Mszę świętą o godz 2pm  
oraz miłe spotkanie przy kawie po Mszy św.
POLISH GROUP OF FAMILIES WITH CHILDREN WITH DISABILITIES

NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA  
I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBĘDZIE SIĘ 20 GRUDNIA O GODZ 6:00 PM 
W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY, W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 
Straż Honorowa Najświętszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzią wrażliwych serc 
na skargę Pana Jezusa skierowaną do apostołów w Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie mogliście 
czuwać jednej godziny ze Mną”. Jej członkowie starają się poświeceniem i miłością  
pocieszać Serce Pana Jezusa napełnione boleścią z powodu zapomnienia, niewdzięczności i 
grzechów całego świata. Do udziału w tym pięknym nabożeństwie bardzo serdecznie zaprasza:  
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Straży Honorowej NSPJ

(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—December 20, at 6pm)
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ENGLISH MASSES
Msze Św. w języku angielskim

CHRISTMAS EVE
WEDNESDAY, DECEMBER 24

St. Robert Bellarmine (SRB)

4:00pm - Family Mass
10:00pm - Christmas Carols 

10:30pm - Mass

CHRISTMAS DAY
THURSDAY, DECEMBER 25

(STC) 7:30am, 10:30am 

(SRB) 9:00am, 12:00pm

SAINT STEPHEN, THE MARTYR
FRIDAY, DECEMBER 26

(SRB) 8:30am

NEW YEAR’S EVE
WEDNESDAY, DECEMBER 31

(SRB) 4:00pm

SOLEMNITY OF MARY, 
THE HOLY MOTHER OF GOD

THURSDAY, JANUARY 1, 2026
9:00am (SRB) | 10:30pm (STC)

(STC) - St. Constance Church

(SRB) - St. Robert Bellarmine Church

MSZE ŚW. W J. POLSKIM
w kościele św. Konstancji

Polish Masses at St. Constance Church

WIGILIA BOŻEGO NARODZENIA
ŚRODA, 24 GRUDNIA

8:30pm - śpiew kolęd 

9:00pm - Pasterka Rodzinna

11:30pm - śpiew kolęd 

12:00am (o północy) - Pasterka

BOŻE NARODZENIE
CZWARTEK, 25 GRUDNIA

9:00am, 12:30pm

*Nie będzie mszy św. o godz. 7pm

UROCZYSTOŚĆ ŚW. SZCZEPANA
PIĄTEK, 26 GRUDNIA

9:00am, 7:00pm

ZAKOŃCZENIE STAREGO ROKU
ŚRODA, 31 GRUDNIA

7:00pm

UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ 
RODZICIELKI MARYI

CZWARTEK, 1 STYCZNIA 2026
9:00am, 12:30pm, 7:00pm

CHRISTMAS 2025CHRISTMAS 2025
Mass Schedule Mass Schedule 

BOŻE NARODZENIE 2025BOŻE NARODZENIE 2025
Rozkład Mszy św.Rozkład Mszy św.

Saturday, Saturday, DECEMBER 20 DECEMBER 20 

St. Robert Bellarmine - 4:00pm-5:00pmSt. Robert Bellarmine - 4:00pm-5:00pm

Tuesday/Wtorek, Tuesday/Wtorek, DECEMBER DECEMBER 2323 GRUDNIA  GRUDNIA 

St. Constance Church – 6:00pm-8:00pmSt. Constance Church – 6:00pm-8:00pm

CONFESSION (BILINGUAL) SPOWIEDŹ ŚWIĘTACONFESSION (BILINGUAL) SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
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Sylwester Sylwester 
2025/262025/26

Zarząd Klubu Polonia wraz z Kapelanem Ks. Robertem Łojek Zarząd Klubu Polonia wraz z Kapelanem Ks. Robertem Łojek 
zapraszają na wieczór Sylwestrowy 2025/26zapraszają na wieczór Sylwestrowy 2025/26

ŚRODA, 31 GRUDNIA 2025ŚRODA, 31 GRUDNIA 2025
Kościół Św. KonstancjiKościół Św. Konstancji

Borowczyk HallBorowczyk Hall

Rozpoczęcie 8:00 wieczoremRozpoczęcie 8:00 wieczorem
Cena $100.00 – gorący obiad, słodki stół, szampan, Cena $100.00 – gorący obiad, słodki stół, szampan, 

akcesoria sylwestrowe, po północy “Chłopskie Jadło” płatny bar.akcesoria sylwestrowe, po północy “Chłopskie Jadło” płatny bar.
Do tańca przygrywać będzie zespół Gwiazda BandDo tańca przygrywać będzie zespół Gwiazda Band

Po rezerwację dzwonić (773) 612-6074 lub 545 8581 wew. 0Po rezerwację dzwonić (773) 612-6074 lub 545 8581 wew. 0

New Year's Eve 2025/26New Year's Eve 2025/26
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COINS FOR CATECHISM – THANK YOU - One goal of our religious education program 
is to provide access to children whose families may not be able to afford tuition. 
If you could help support us in this goal, we ask that you please drop off change in a 
collection bottle set up at the door to the sacristy. 
Thank you for supporting the children of our parish religious education program.

POMOC DLA DZIECI Z PROGRAMÓW RELIGIJNYCH–DZIĘKUJEMY - Jednym z celów 
naszego programu edukacji religijnej jest zapewnienie dostępu do zajęć dzieciom, których 
rodzin może nie być stać na czesne. Jeżeli mogliby Państwo wesprzeć nas w tym celu, 
prosimy o wrzucanie drobnych pieniędzy do butelki ustawionej przy drzwiach do zakrystii. 
Dziękujemy za wsparcie dzieci objętych programem edukacji religijnej w naszej parafii.

FIRST COMMUNION PARENT’S MEETING
 St. Robert Bellarmine Church

We would like to inform you that the Parent’s meeting of children who will 
receive First Reconciliation and First Holy Communion this school year will 

take place on December 16th (Tuesday) in Kernaghan Hall at 7:00pm. 
The presence of all parents is obligatory. 

For more information, please call Sr. Anna Strycharz at (773) 934 7593
SPOTKANIE RODZICÓW PRZED PIERWSZĄ KOMUNIĄ ŚWIĘTĄ

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

FAMILY MASS 
and blessing of First Communion Prayer Books.
 We invite all children and their parents to celebrate 

our monthly Family Mass on 
Sunday, December 21, 2025, at 9am in the church.
Following Mass, please join us for reception in Kernaghan Hall.

MSZA RODZINA

GRUPA BIBLIJNA  “KOBIETY W BIBLII”
14 GRUDNIA O GODZ. 5 WIECZOREM W BIBLOTECE  

SZKOLNEJ (WEJŚCIE PRZEZ SALĘ KS. BOROWCZYKA). 
Tematem spotkania będzie: kobiety z 2giej Księgi Królewskiej

 Więcej informacji u s. Anny Strycharz - tel: 773 934 7593

POLISH BIBLE STUDY GROUP  “WOMEN IN THE BIBLE”
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As every year in our parish, we prepare a "Giving Tree". There are many people around us who need 
help. Please, be open to the needs of others, especially at this time of Christmas, and do everything you 
can so that there is nobody around us who is hungry, lonely or just poor. The smallest gift that comes 
from the heart is a big help for organizations that take care of people in need. 
On our Giving Tree, you will find many colorful ornaments. Each color represents a different 
organization with a list of things that are necessary to help others. At the same time, we ask you to 
remember about two important things about this project: 

All gifts must be new. All gifts are needed at Church on December 14. On this day, the gifts will be sorted out and 
distributed to each of the organizations. 
Below are the list of organizations and the list of things that are needed. Thank you for your open heart  
and support this unique project: 
The Families Next Door – certificates: Walgreens, Jewel, CVS, Target, McDonald, Target, Subway.  
Program ”Rachel” requests Pampers no.1,2,3,4,5,6 clothes for boys and girls - 1-12 months 
 and clothes for boys 2-3 and 4-5 years, paper towels, cleaning supplies.  
Mission OLA and Christmas 2025! Kids wish list:  
Suggested gift list. MAIN SUMMARY/ THING: no weapons, no blood, no violence, no magic.  
Girls: craft kits (sewing, beads etc.), jump ropes, fashion scarves, nice toiletries- lotion/ body wash 
simple/ inexpensive jewelry  
 Boys: model plane/trains/cars, toy cars/trucks  
Either: basic sports equipment- ESPECIALLY soccer balls and basketballs, stuffed animals,  
coloring book with crayons or colored pencils, etch a sketch/ other drawing toys plastic toy animals/ toy animals in 
general, play science kits 
Books (nonviolent, non-magic) 
play doctor/ play kitchen/ any play-grown- up toys, building toys- Legos/ erector set toys/ tinker toys, 
 nonviolent games, any other educational toys, push pop bubble fidget toys, rubix cubes, any fidget toys. 
Children's and Youth Ministry - We ask for donations for the Children's and Youth Ministry at our Parish. 
 God bless you for all your help. 
Mercy Home For Boys and Girls - ask for donations. God bless you for all your help. 

Drodzy Parafianie. Jak co roku w naszej Parafii przygotowaliśmy „Świąteczne Drzewko Dobroci”. Wokół nas jest wiele 
osób, które potrzebują pomocy. Prosimy, otwórzcie się na potrzeby innych, aby w tym szczególnym czasie Świąt  
Bożego Narodzenia nie było wokół nas ludzi opuszczonych, samotnych czy po prostu biednych. 
 Najmniejszy dar z waszej strony to wielka pomoc dla organizacji, które zajmują się ludźmi w potrzebie. Na Drzewku 
Dobroci kochani parafianie znajdziecie kolorowe ozdoby, każda z nich to apel różnych instytucji z wypisanymi  
prośbami, które czekają na pozytywny odzew z waszej strony. Wszystkie podarunki muszą być nowe. 
Prezenty prosimy przynieść do 14 grudnia 2025. W tym dniu prezenty będą sortowane i dostarczone  
do poszczególnych organizacji. 
Poniżej podajemy listę organizacji oraz rzeczy, do których kupna pragniemy Was zachęcić. Bóg zapłać. 
Rodziny mieszkające obok nas - proszą o certyfikaty do sklepów Walgreens, Jewel, McDonald, CVS, Target, Subway. 
Program ”Rachel” proszą o pampersy dla dzieci (rozmiary: 1,2, 3,4,5 6), kosmetyki dla dzieci, środki czystości,  
proszek do prania, płyn do prania, papierowe ręczniki, ubrania dla chłopca i dziewczynki -  1-12 miesięcy oraz ubrania 
 dla chłopców 2-3 oraz 4-5 lat. 
Misja OLA i Święta 2025! Lista życzeń dzieci: 
Dziewczyny: zestawy do prac artystycznych(szycie, koraliki itp.), skakanki, modne szaliki, ładne przybory toaletowe, 
balsam/płyn do ciała prosta/ niedroga biżuteria. 
Chłopcy: modele samolotów/pociągów/samochodzików, samochodziki/ciężarówki 
Albo: podstawowy sprzęt sportowy, pluszaki, kolorowanka z kredkami lub kredki, do robienia szkiców, plastikowe 
zabawki w zwierzęta, zestawy do zabawy naukowej. Książki (bez użycia przemocy, bez magii), zabawa w lekarza/ 
zabawa w kuchnię/klocki Lego/zestaw zabawek dla majsterkowiczów/ gry bez przemocy, 
 wszelkie inne zabawki edukacyjne (push pop bubble zabawki typu fidget, kostki rubika).  
Duszpasterstwo Dzieci i Młodzieży - Prosimy o donację pieniężną na Duszpasterstwo Dzieci i Młodzieży przy naszej 
Parafii. Bóg zapłać za każdą pomoc. 
Mercy Home For Boys and Girls – prosi o donacje. Bóg zapłać za pomoc. 
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GRADE SPOTLIGHT: SEVENTH GRADE
Seventh grade has worked hard these first three months of school. Science Fair has dominated a lot of free time 
with research, experiments, variables, and data collecting. Math class is building a solid foundation in algebraic 
thinking with rational number operations: adding and subtracting with negative numbers including fractions and 
decimals. In Social Sciences a major milestone of middle school is underway: the United States Constitution. 

Exploration and final assessment will be completed before Christmas break.
Spread throughout all the work we do in school, we have some fun, too. Through their hard work, the students 
earned a break and were able to play games during class. Earlier this year, we joined the eighth grade touring 
some beautiful churches in Chicago. We also decorated our classroom door for Halloween, created a poster to 
thank veterans who joined us for mass, and added leaves to our food donation box. Written on the leaves were 

messages conveying what we are truly thankful for every day.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, DECEMBER 15, 2025
6:00pm BSA Den Meeting
7:00pm     BSA Troop Meeting
7:00pm   Baptismal Prep
Tuesday, DECEMBER 16, 2025
5:30pm Wicherki Practice
7:00pm     Faith Formation Meeting
Wednesday, DECEMBER 17, 2025
9:15am     Soul Food
6:30pm Finance Meeting
6:30pm Prayer Group
Thursday, DECEMBER 18, 2025
6:00pm Altar Server Tree Trimming
6:30pm Lednica Choir Practice
6:30pm Children of St. Joseph Meeting
Friday, DECEMBER 19, 2025

VIP Draw
9:30am Christmas Pageant  - StR
5:00pm Pol Religious Class
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
7:00pm Simbang Gabi
7:30pm HN Society Exec. Board Mtg
Saturday, DECEMBER 20, 2025
9:00am Pol Religious Class
10:00am Pol M.M. Kolbe School Classes
10:30am Faith Formation StR
6:00pm Nab. Straży Honorowej (Pol)
Sunday, DECEMBER 21, 2025
9:00am Family Mass
After Mass Coffee and...
9:00am O.C.I.A. Meeting
2:00pm Our Children F. Mass & Mtg

STC Saint Constance Church
StR Saint Robert Bellermine Church

2ND COLLECTION - 12/21-Christmas Flowers
2-GA SKŁADKA - 12/21-Kwiaty Bożonarodzeniowe
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

OFFERTORY COLLECTIONS 
NOVEMBER 30, 2025

SUNDAY – $8,628.00
GIVE CENTRAL – $2,122.00

ST. ANTHONY – $55.41
 THANKSGIVING - $2,646.00

ADDITIONAL DONATIONS – $2,601.25
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $16,052.66
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

TODAY'S 2ND COLLECTION
RETIREMENT FUND FOR RELIGIOUS

DZISIEJSZA 2-GA SKŁADKA
FUNDUSZ EMERYTALNY DLA OSÓB DUCHOWNYCH

Christmas Day - December 25, 2025
9:00am Fr. S. Donahue Edward 

Day
Erin Bastian
Trina Eifert
Marilyn Skowron

12:00pm Fr. S. Donahue Edward 
Stecker

Edward Stecker

Christmas Eve - December 24, 2025
4:00pm Fr. F. Florczyk David 

Nowak
Kathleen Fergus

10:30pm Fr. F. Florczyk Pat 
Zyburt

Dcn David Reyes
Patrick Mullane
Ogie Cave

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
Sunday Mass - December 21, 2025
5:00pm Fr. S. Donahue David 

Nowak
Kathleen Fergus
Jim Ryan
Pat Zyburt

9:00am Fr. R. Lojek Matthew 
Mezydlo

Kathy Ernst
Jane Hearrin 
Dcn David Reyes

12:00pm Fr. S. Opoku Charles 
Bell

Erin Bastian
Patrick Mullane
Edward Stecker

Christmas Eve - December 24, 2025
9:00pm Fr. R. Lojek D. Strek

Sr Anna-dzieci
Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

12:00am Fr. R. Lojek A. Zalewski
A. Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

Christmas Day - December 25, 2025
7:30am Fr. R. Lojek Sr. Perpetua 

A. McGeever
M. Yip 
N. Guagliardo

9:00am Fr. F. Florczyk C. Kowalski
T. Surzynski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek P. Pomykalski 
H. Odish

C. Manno 
I. Yebra

12:30pm Fr. F. Florczyk D. Sulewska
B. Kolek

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

ST. CONSTANCE CHURCH
Sunday Mass - December 21, 2025
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. R. Lojek C. Schiltz

A. McGeever
A. Sanders

9:00am Fr. F. Florczyk A. Zamora
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. F. Florczyk E. Pavlik
M. Banat

C. Michelini
H. Odish

12:30pm Fr. R. Lojek KLUB 
POLONIA

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk J. Gladysz
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

retiredreligious.org

Please donate at your local parish, or by mail at:
National Religious Retirement Office
3211 Fourth Street NE
Washington DC 20017-1194
Make check payable to Retirement Fund for Religious. 

Visit retiredreligious.org/2025photos to meet the religious pictured.
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Retirement Fund  
for Religious
Please give to those who have given a lifetime.


